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DELIVERY NOTE

Batch number

608199

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio;
Quantita Imbalfi:

Data controllo:
Firma

125180390
“Sg)%?,oG)SAA

(Lole

KUEHNE+NAGEL s...

ACCETTAZIONE MERCE

Jro¥--

Conformita alle schede d'mballa: {5

W,

o]

{1) Customer lavoice Address {2) Remarks
Getrag S.p.A Qur ID number:; No.
Via dei Ciclamini 4 DE813637771 0324357
70026 Modugno (Bari) Your ID no...; (4) Date
“ ITALIEN IT04886850728 27.06.18
{5} Suppller {6)  Frelght {7) Delivery (really) InvoIc.e
SN: 91014398 paid | | unpala] naenoy Jourer L o
COtarko GmbH Qremgs vejusle
Emdener Str. Express gdodd own vahicle ,j‘f%_(ag ﬁes
50735 Koln j:’:f“ (2} e
(10} Your Ref (11) Your Order No./Bate (15) Addillongi Details Wlepartment (13-) Direct dia (14) Our Ref No.
412 550003761406 G. Lamanna
26.06.18 07131/6444515
{19) Shipment Mathod pald{20junpaid {21) Packing [] {22) Marks (23) Tolal Welghlkg (2d) *
Collection EX look g B
W X | below 2560 2216
[ (25) Shipping Address Y Place of unioag
Getrag S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 17551
ﬁ?, f28) PariNo; fif; E:i:i?:wn u QEiaDrziily l.(!:m MD)Quanlily sl Rin:ra.m Romarks
11 250.1.4229.92 1707 | Pi
20.5.00503.00 Speed Gear rev (Index -)
250 Bari
Container 1/TBA 520858 TBA 520858 neu 443 | Pi
Batch number 608199
1/TBA 520858 TBA 520858 neu 437 | Pi
Batch number 608199
1/TBA 520858 TBA 520858 neu 430 | Pi
Batch number 608199
1/TBA 520858 TBA 520858 neu 397 [Pi

{42) Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check

[44) CQualily Chetk

(45) Receiver

{46) Invalce Chack

Date

Mama/
Na.




=
EDI WAVYBILL

Shipment No: 1027691

27.06.18 - 13:45

PAGE
w Supplier plant.: 000 Recipient plant Cust..: 6297977139 SHIFPING ADR: 17551
i =NO: 91014398 -NUMBER: 00030067 STOCK.LOC
Cotarkz‘Gth Getrag S.p.A PT. OF CONSUMPT.:
Plant Modugno Ship. type:
Emdener Str, Via die Ciclamini 4 CARRIER......: Collection EXW
50735 Kdln 70026 Modugno {Bari) ~NUMBER :
ITALIEN Shipment Wt.Gros: 0013150
PS NO CUSTOMER PART NO QUANTTTY QU V/@ DELIVERY DESCRIPTION PUR.ORD,NOQ
-DATE SUPFPLIER PART NR ADDITIONAL DAT SUPEL.
-P0S CONTAINER -QTY -CUSTOMER HNO. QUANTITY SUFPPLIER NUMBER MEV-NUMBER
5324356 253111085990 3256 sT s/ Zahnrad RW Gang 550003915502
27.06.18 20.5.00612.00 DCT 300
001 VP: 1l - TBA 520858 neu X 891 TBA 520858
VE: 1 - TBA 520858 neu X 813 TBA 520858
VP: 1l - TBA 520858 neu X 796 TBA 520858
VE: 1 - TBA 520858 neu X 756 TBA 520858
5324357 2501422992 1707 sT s/ Speed Gear rev (Index -} 550003761406
27.06.18 20.5.00503.00 250 Bari
1 VE: 1l - TBA 520858 neu X 443 TBA 520858
<ﬁ5 VE; 1 - TBA 520858 neu X 437 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 430 TBA 520858
VP: 1l - TBA 520858 neu b4 397 TBA 520858
5324358 25014212792 432 8T s/ Speed Gear lst (Index =) 550003761404
27.06.18 20.5.00504.00 250 Bari
001 VP 1 - TBA 520858 neu X 432 TBA 520858
53243559 25014?1792 1077 sT 5/ Speed Gear 1st (Index -) 550003761404
27.06.18 20.5.00504.00 250 Bari
ool VP: 1 - TBA 520858 neu X 371 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 356 TBA 520858
VE: 1 - TBA 520858 neu X 350 TBA 520858
5324360 2501422192 1436 ST S/ Speed Gear 3rd (Index -) 550003761405
27.06.18 20.5.00502.00 250 Bari
001 VP: 1 - TBA 520858 neu X 422 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 376 TBA 520858
VP: 1l - TBA 520858 neu X az23 TBA 520858
[:) VP: 1 - TBA 520858 neu X 315 TBA 520858
*hkFhkhd END Wl bk
|
l
‘GR: CHECE QUANTITY: CHECK QUALITY:

01.01




1} Senderivendor

. Cotarko GmbH
;Emdener Str.

2) Vendor no.

91014398

90735 Kdlin
VAT [DNo: DE813637771

5) Loading point

8) Shipmentnumber 1027691

' ) Fonwarding agent

11) Reciplent 12) Customer nmber 30067
Getrag S.p.A

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

wowy ot . LA o

3) Freight order number

4} Sender number al the forwarding agent 1

’ 6) Date

FREIGHT ORDER
27.06.18

7) Relation number

10} Forwarding
agenl number

Abholung

Abholung

14) Delivery/unloading point 17551

Telephone Fax

13} Cargs manifestifrelght list number

15) Sender's comment for tha forwarding agent
EXW

Getrag S.p.A
Plant Modugno
Via die Ciclamini 4
70026 Modugno (Barr)
ITALIEN 16) Receipt date 17) Recelpt ima
18) Marking and na. delivery note no. 18} Number| 20) Packaging 21) | 22} Centents 23) Tare weight| 24) Gross wejght
-] inkg inkg
5324356 4| TBA 520858 |4 Forged Parts - rough 344 3435
5324357 4| TBA 520858 4| Forged Parts - rough 344 25660 -
5324358 1| TBA 520858 4 | Forged Parts - rough 86 1072 .
5324359 3| TBA 520858 4 | Forged Parts - rough 258 2723 -
5324360 4| TBA 520858 4 [ Forged Parts - rough 344 3360 3
25) 26) 27 28}
Total number 16 Volume cdmfoading meters Total 1376 131 50

28) Dangerows goods classification

30) Dangerous goods description

32) Involced value of goods for S1.Vs

19.477

31) Prepayment of charges

33) Velue of fransperation insurance 34) Sender cash on delivery

fo cover also

35) Enclosures '

COTARKD GMBH~VERSAND
27.06.18 19:49

43) Confirmailon of recelpt by the driver
Above delivery recelved complelely and intact

jon 4922 Vers. 2, Ausgabe August 1988[01NI5018-

Date Time Slgnalure

s 10 Y&R

2. Company slampfsignature

R < LI 5 = " <.
36) Order number, cuslomer 37) Account assignement

38 Means of transport number EC 250 VA
38} Truck code -1

40)shippingtype HGY (Subcontractor) 41) Settlement key

42} Acknowledgement of rece|

g

Il II i IIHINIHIIHI\H\I\

(10) Forwarder [D (4V)

Ml

Jehh . " . ) Thedalwer}‘@xﬂ@\tﬂu % SGIUEh were, V%E‘Bf&
2 45) The general Gennan:;amertondmons appygADs T TS SR “Eurc-skids 1 dﬁ g e
head dispat R e ] I

Area of jurisdiclion is tha company hea quarterso Ihe spa ctx ) :i.. - 55 mg Q Eura wlre ~ cnnv

HI\IH!IHII!

ﬁ'

(13) Cargo manifest no. (3K)




O

panzablith del mitlante

Le perl tracgiale I gresanito devono essars I:Qmi“lll dar unpngla.

Dia it fatl gedruckian Linen olngorahmien Aubtikai misson vom Frachidhrer ausgslOlit werdan,

Les panics encadiées de fignos grasses dolvant &tra remplies par Js transporiedr,

21+ 22

compresl 8
elngchllefiich
y compris &}

1-15

mplell eatlo fa reg|
Im? dos Absenders
remplir 3ous la rosponsabllits de Paxpddlipur

Auszuidlion unter dar Verantwar)

Dovono oss2r cot
A

] Tipaarl PALUMBO Angrl - Tel, 081.948614

¢

T
1 Mittants [nome, Indirizzo, presa} - Absandar (Name, Anschel, Land) - Expédilaur {nom, adretse, pays)

coterkis GmiH

Vereand / BR

IBgiRg

Nonostants qualslasl

&

Emdener Sir: (’
50736 Kdin

clausela in sonso contrarlo ||
presenie trasporto @&
disciplinate dalla conven-
I zions taletiva al contratio di
trasperlo intenazionalo dl

Tor 2%

2 Dasdnatardo {omio, Indirizzo, pacsa) = Emptanger (Nama, Anschrft, Land) - Dastinataine (nom, adreaze, peys)

merce su sirada (CMR).

Diasa
trotz

Abmachung
Bestimmungen

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

N.

Befdrderung unteriieg!
elner gegenteiligen
den
des

Ubarainkommens dbar den
Beforderungsvertrag im

Intetnaf

1,

StraBengOterverkehr {CMR}

Ca trasport est soumis,
nonobstant toute clause
contralre, & la Canvenlion
relative au contrat de
{ransport Intarnatlanal da
marchandises par roule
(CMR).

1 6 Autotrasportelors {noms, Indirizza, pasze) - Fachtidhrar {Name, Anschril, Land) - Transperiaur (nom, adresss, pays}

3 Luogo prevista per la delta merce -

der Ware - Lleu pravu paur ta bvralson da |a marchsndiss

LOGEAHS
LOGISTIK AM s.r.l. - Via Semetells, 78 - 84012 ANGR! (SA) ltalia

Tel. +39 0815135070 Fax+39 0815135069

Part. LV.A. / Cod. Fisc. 0440798 065 7 - N° Iscriz. Albo Aulatr. SA 7108580 R
E-mail: info@logistikam.com - www.logistikam._com

TRASPORTI

INTERMODALI

Trasporteton succasslvi

17 Succassils ;m& adresse, peya)

{noma, Indirizzo, pagss) - Machlolgende Frachiidhier (Name, Anschrtt, Land) - Traneporieurs
|

Paese = Land - Pays

4 Lutgo o ¢aln del ridro dalls merca - Ort und Tag dar Obernahma der Ware = Lisu et <als ds Ta prizn en charge da
Ia marchandiss ’ - [ P ]

Luoga = Or = Llsu

ko GmbH

Foasa - Land - Pays

Versand / Shipping

und derF

- Rdasrvas ot L)

1 B Rlserva & osssrvazien] dal

Data = Datum + Dety

Emdaner Str.

/ Tor24

Cotarko GmbH
Versand / Shipping
Emdener Str. / Tor 24
50736 Kaéin

Firms o imbro dal mittenta - Uy

und Slol den
Signatuts et timbra da l'axpidieur mpet

23 Flrrea o lmbro del -1
Signelure el Umbre du ransportacr

LOGISTIK AM s.r.L

Via Semetelle, 78 - 84012 ANGRI (SA) italiz |
P.L.V.A./ Cod. Fisc. 0440798 065 7

N° Iscriz, Albo Autotrasporiatori SA 7109580 R

24

Hlnaplinhdpi marchandlsas
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. “Riceviito con riserva di

Firma
Sigraturs o1 limbre Ju dastinatslre

@ timbso dol destinafarit « Untorscl
Ir o

verifica su qua‘@-é\quantité"

hdtt und Stampal des Emplangers -

Absender:
Mittente

Paletten Getauscht:
Paleffe scambiate

Anzhal EuroFaI:
Numero Europa
Unterschriften:
Firma ‘

Fahrer
(Autista)

Absender
{Mittents}

OJja Onein
si no

TAUSCHPALETTEN-KONTROLLE

Controlfo scamblo pajette

Targa motries
Numaere dimmafricolation de la metrice
Kennzeichen Kraftmaschine

Targa rimorchio
“Tractor number plate
Kennzelchen Anhéinger

Empfénger:
Destinatario;

Paletten Getauscht:

Palelfe scambiale
Anzhal Euro’JaI:
Numero Europa

Unterschriften:
Firma

Fahrer

CJja Cnein
S ne

(Autista)
Empfanger:

(Destinatario)

wle pogobonenialts dor Buchalabe.

dsl casg, 1a |sttara,
Zitlor 3owle

it s Mlasan; df

pa dal quedra, [a classe, |a cilra &, g8
et gkt il i

ung, auf der feluﬂeli I'Jnlu d'i: Rull:uik Ay,

madiom. frsm b

auBac det aventyelien Beschelnig:

En ras As tasehandime Aenmbearions ndlenns s fa madd

getdhriichen Gllem Ist,

[¥] s:{ 1o mordl paricolose indicars, oltfe faventualo doncminazions coments, nall'ultina



